
Art. 3. In de bijlage bij hetzelfde besluit wordt in de rubriek
« III. Optioneel uurseizoentarief » de coëfficiënt « 407,0 » vervangen
door de coëfficiënt « 374,5 ».

Art. 4. In de bijlage bij hetzelfde besluit wordt bij de rubriek
« VII. Definities, toepassings- modaliteiten en algemene opmerkin-
gen » de punt 2. vervangen door de volgende bepaling :

« 2. Coëfficiënten D en E

De coëfficiënten D en E worden bepaald in functie van het voor de
facturering in aanmerking genomen vermogen aan de hand van de
formules :

D = 0,74 + 70
340+kW

E = 0,65 + 242
690+kW

De coëfficiënten D en E worden afgerond op vier cijfers na de komma.

Bij de toepassing van het uurseizoentarief tijdens de wintermaanden,
wordt de coëfficiënt D berekend door rekening te houden met het
hoogste vermogen, tijdens de piekuren en buiten de piekuren ».

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 1998.

Brussel, 6 februari 1998.

E. DI RUPO

c

[S − C − 98/11062]N. 98 — 625
6 FEBRUARI 1998. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 16 mei 1977 tot afwijking van de bepalin-
gen van het ministerieel besluit van 5 november 1955 houdende
reglementering der prijzen van de elektrische laagspanningsener-
gie en tot bekrachtiging van algemene tarieven met een vaste term

De Minister van Economie,

Gelet op de wet van 22 januari 1945 betreffende de economische
reglementering en de prijzen inzonderheid op artikel 2, § 1, gewijzigd
bij de wet van 23 december 1969;
Gelet op het ministerieel besluit van 5 november 1955 houdende

reglementering der prijzen van de elektrische laagspanningsenergie;
Gelet op het ministerieel besluit van 16 mei 1977 tot afwijking van de

bepalingen van het ministerieel besluit van 5 november 1955 houdende
reglementering der prijzen van de elektrische laagspanningsenergie en
tot bekrachtiging van algemene tarieven met een vaste term, gewijzigd
inzonderheid bij de ministeriële besluiten van 6 februari 1991 en
14 februari 1997;
Gelet op de aanbeveling van 21 januari 1998 van het Controlecomité

voor de Elektriciteit en het Gas;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het passend is vanaf 1 januari 1998 de toepassing

mogelijk te maken van tarifaire maatregelen voor de elektrische
laagspanningsenergie,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage bij het ministerieel besluit van 16 mei 1977 tot
afwijking van de bepalingen van het ministerieel besluit van 5 novem-
ber 1955 houdende reglementering der prijzen van de elektrische
laagspanningsenergie en tot bekrachtiging van algemene tarieven met
een vaste term, gewijzigd inzonderheid door het ministerieel besluit
van 6 februari 1991 en 14 februari 1997 wordt in de rubriek
« R.1. Normaal tarief » de coëfficiënt « 2029 » vervangen door de
coëfficiënt « 1869 ».

Art. 2. In de bijlage bij hetzelfde besluit worden in de rubriek
« R.2. Tarief klein verbruik » de coëfficiënten « 555 » en « 6,031 »
respectievelijk vervangen door de coëfficiënten « 395 » en « 5,592 ».

Art. 3. In de bijlage bij hetzelfde besluit wordt in de rubriek
« R.3. Twee-urentarief » de coëfficiënt « 2029 » vervangen door de
coëfficiënt « 1869 ».

Art. 3. Dans l’annexe au même arrêté, à la rubrique « III. Tarif
horo-saisonnier optionnel », le coefficient « 407,0 » est remplacé par le
coefficient « 374,5 ».

Art. 4. Dans l’annexe au même arrêté, à la rubrique « VII. Défini-
tions, modalités d’application et remarques générales », le point 2. est
remplacé par la disposition suivante :

« 2. Coefficients D et E

Les coefficients D et E sont définis en fonction de la puissance prise
en considération dans la facturation par les formules :

D = 0,74 + 70
340+kW

E = 0,65 + 242
690+kW

Les coefficients D et E sont arrondis à la 4e décimale.

Dans l’application du tarif horo-saisonnier, au cours de mois d’hiver,
le coefficient D est calculé en prenant en considération la plus élevée des
puissances, en heures de pointe et en dehors des heures de pointe ».

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 1998.

Bruxelles le, 6 février 1998.

E. DI RUPO

[S − C − 98/11062]F. 98 — 625
6 FEVRIER 1998. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 16 mai 1977 dérogeant aux dispositions de l’arrêté ministériel du
5 novembre 1955 portant réglementation des prix de l’énergie
électrique en basse tension et homologuant des tarifs généraux
comprenant un terme fixe

Le Ministre de l’Economie,

Vu la loi du 22 janvier 1945 sur la réglementation économique et les
prix, notamment l’article 2, § 1er, modifié par la loi du 23 décem-
bre 1969;
Vu l’arrêté ministériel du 5 novembre 1955 portant réglementation

des prix de l’énergie électrique en basse tension;
Vu l’arrêté ministériel du 16 mai 1977 dérogeant aux dispositions de

l’arrêté ministériel du 5 novembre 1955 portant réglementation des prix
de l’énergie électrique en basse tension et homologuant des tarifs
généraux comprenant un terme fixe, modifié notamment par les arrêtés
ministériels des 6 février 1991 et 14 février 1997;

Vu la recommandation du Comité de Contrôle de l’Electricité et du
Gaz du 21 janvier 1998;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant qu’il convient de rendre possible, à partir du 1er jan-

vier 1998, la mise en application de mesures tarifaires relatives à
l’énergie électrique en basse tension,

Arrête :

Article 1er. Dans l’annexe à l’arrêté ministériel du 16 mai 1977
dérogeant aux dispositions de l’arrêté ministériel du 5 novembre 1955
portant réglementation des prix de l’énergie électrique en basse tension
et homologuant des tarifs généraux comprenant un terme fixe, modifié
notamment par les arrêtés ministériels des 6 février 1991 et
14 février 1997, à la rubrique « R.1. Tarif normal », le coefficient
« 2029 » est remplacé par le coefficient « 1869 ».

Art. 2. Dans l’annexe au même arrêté, à la rubrique « R.2. Tarif
petites fournitures », les coefficients « 555 » et « 6,031 » sont rem-
placés respectivement par les coefficients « 395 » et « 5,592 ».

Art. 3. Dans l’annexe au même arrêté, à la rubrique « R.3. Tarif
bihoraire », le coefficient « 2029 » est remplacé par le coefficient
« 1869 ».
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Art. 4. In de bijlage bij hetzelfde besluit, wordt in de rubriek
« P.1. Normaal Tarief », de punt 1.1. vervangen door de volgende
bepaling :

« 1.1. jaarlijkse vaste term :

1869. NEF aangevuld

—wat de vermogenschijf hoger dan 10 kVAen lager dan of gelijk aan
30 kVA betreft, met 999. NEF per kVA boven 10 en

— wat de vermogenschijf hoger dan 30 kVA betreft, met 1085. NEF
per kVA boven 30;

proportionele term :

(3,527. NE + 0,685. NC) F/kWh. »

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 1998.

Brussel, 6 februari 1998.

E. DI RUPO

*

MINISTERIE VAN MIDDENSTAND
EN LANDBOUW

[S − C − 98/16044]N. 98 — 626
5 FEBRUARI 1998. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 21 februari 1997 tot instelling van een
beschermingszone en van maatregelen om te beletten dat Pseu-
domonas solanacearum (Smith) Smith zich in de provincies
Antwerpen en Limburg verspreidt

De Minister van Landbouw en de Kleine en Middelgrote
Ondernemingen,

Gelet op de wet van 2 april 1971 betreffende de bestrijding van voor
planten en plantaardige produkten schadelijke organismen;
Gelet op het koninklijk besluit van 3 mei 1994 betreffende de

bestrijding van voor planten en plantaardige produkten schadelijke
organismen, inzonderheid op artikel 7;
Gelet op het ministerieel besluit van 21 februari 1997 tot instelling

van een beschermingszone en van maatregelen om te beletten dat
Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith zich in de provincies
Antwerpen en Limburg verspreidt;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989, 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de bacterie Pseudomonas solanacearum (Smith)

Smith werd teruggevonden in oppervlaktewatermonsters afkomstig uit
de Grote Nete,

Besluit :

Artikel 1. Het ministerieel besluit van 21 februari 1997 tot instelling
van een beschermingszone en van maatregelen om te beletten dat
Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith zich in de provincies
Antwerpen en Limburg verspreidt, wordt als volgt gewijzigd :

1° in artikel 1 wordt « de Grote Nete, » toegevoegd na « het
Netekanaal, »;

2° in artikel 2 wordt « Herselt, Hulshout, » toegevoegd na
« Herenthout, ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de derde dag volgend op die
van zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 5 februari 1998.

K. PINXTEN

Art. 4. Dans l’annexe au même arrêté, à la rubrique « P.1. Tarif
normal », le point 1.1. est remplacé par la disposition suivante :

« 1.1. terme fixe annuel :

1869. NEF complété

— en ce qui concerne la tranche de puissance supérieure à 10 kVA et
inférieure ou égale à 30 kVA, de 999. NEF par kVA au-delà de 10 et

— en ce qui concerne la tranche de puissance supérieure à 30 kVA, de
1085. NEF par kVA au-delà de 30;

terme proportionnel :

(3,527. NE + 0,685. NC) F/kWh ».

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 1998.

Bruxelles, le 6 février 1998.

E. DI RUPO

MINISTERE DES CLASSES MOYENNES
ET DE L’AGRICULTURE

[S − C − 98/16044]F. 98 — 626
5 FEVRIER 1998. — Arrêté ministériel portant modification de l’arrêté
ministériel du 21 février 1997 déterminant une zone de protection
et des mesures à prendre afin d’éviter la propagation de Pseudo-
monas solanacearum (Smith) Smith dans les provinces d’Anvers et
de Limbourg

Le Ministre de l’Agriculture et des Petites et Moyennes
Entreprises,

Vu la loi du 2 avril 1971 relative à la lutte contre les organismes
nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux;
Vu l’arrêté royal du 3 mai 1994 relatif à la lutte contre les organismes

nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux, notamment l’article 7;

Vu l’arrêté ministériel du 21 février 1997 déterminant une zone de
protection et des mesures à prendre afin d’éviter la propagation de
Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith dans les provinces d’Anvers
et de Limbourg;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
16 juin 1989, 4 juillet 1989 et 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant que la bactérie Pseudomonas solanacearum (Smith)

Smith a été constatée dans des échantillons d’eau de surface provenant
de la Grande Nèthe,

Arrête :

Article 1er. L’arrêté ministériel du 21 février 1997 déterminant une
zone de protection et des mesures à prendre afin d’éviter la propagation
de Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith dans les provinces
d’Anvers et de Limbourg, est modifié comme suit :

1° à l’article 1er, le nom « la Grande Nèthe, » est ajouté après « le
Canal de la Nèthe, »;

2° à l’article 2, les noms « Herselt, Hulshout, » sont ajoutés après
« Herenthout, ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le troisième jour après sa
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 5 février 1998.

K. PINXTEN
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